Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 7

BAXIAEIQON A" Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Israel repents at Mizpah, the Lord thunders against the Philistines, and The Greek text of 1 Kingdoms 7 (= 1 Samuel 7) follows the standard critical
Samuel judges in peace. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter forms the climax of the 'ark
narrative' and the high-water mark of Samuel's career as judge: the men of
Kiriath-jearim (Kapia®apiy) bring up the ark of the covenant of the LORD
and consecrate Eleazar to guard it (v. 1); after twenty years the whole
house of Israel turns back dniow kvpiov ('after the LORD!, v. 2). Samuel
issues a programmatic call to covenant repentance (vv. 3-4): if Israel

returns with the whole heart, they must remove the foreign gods — tag



Discourse structure of the chapter

BaoAwu (the Baals) and ta &Aon Aotapwb (the Asheroth/Astartes) — and
serve the LORD only (kvpiw uévw). At the great assembly at Mizpah
(Maoonead, vv. 5-6) the people draw water and pour it out before the
LORD, fast, and confess fuaptrikapev (‘we have sinned'); Samuel judges
them there. When the Philistine satraps (catpdnat dAAo@UAwv) march up
(v. 7), Israel begs Samuel not to fall silent (ur| tapaciwnriong) from crying
to the LORD; Samuel offers a suckling lamb as a whole burnt-offering
(OAoxkavtworv) and the LORD answers him (vv. 8-9). As Samuel offers, the
LORD thunders £v wvij ueydAn (‘with a great voice') against the
Philistines, throwing them into confusion (cuvexVv0noav), and Israel routs
them as far as Beth-car (vv. 10-11). Samuel sets up a memorial stone
between Mizpah and 'the 0ld (place)', naming it APevelep, AiBog Tod
Ponbod ('Ebenezer, stone of the helper'), declaring £€wg évtatba ¢Bondnoev
MUV kOp1og ("thus far the LORD has helped us', v. 12). The Philistines are
subdued all the days of Samuel, the captured cities are restored, and there
is peace between Israel and the Amorite (vv. 13-14). The chapter closes
with the summary of Samuel's lifelong judgeship: he rode an annual
circuit of Bethel, Gilgal, and Mizpah, returning always to his home and
altar at Ramah (AppaBoty, vv. 15-17). Note the LXX's otpatapyikd
transliterations of indeclinable place-names (KapiaBrapiy, Macongad,
BaiByop, Apuabaip) and personal names (ZapouvnA, IopanA, Apvadaf,
EAealap), and the use of Sikdlw ('act as judge / give judgment') as the
leitmotif verb of Samuel's office (vv. 6, 15, 16, 17).



©7:1-2

©7:3-4

©7:5-6

©7:7-9

©7:10-11

©7:12-14

©7:15-17

The ark at Kiriath-jearim and Israel's turning after the LORD

The men of Kiriath-jearim bring up the ark of the covenant of the LORD into the house of Aminadab on the hill and consecrate his son Eleazar to guard it (v. 1).
Twenty years pass, and the whole house of Israel turns back dniow kvpiov (‘after the LORD!, v. 2) — a quiet narrative setup signalling the readiness of the people

for the covenant renewal Samuel will demand.

Samuel's call to repentance and the removal of the foreign gods

Samuel addresses the whole house of Israel with a conditional covenant summons (v. 3): if they truly return to the LORD with the whole heart, they must put
away the foreign gods (tovg 6g00¢ Tovg dAAotpiovc) and the sacred groves, prepare their hearts, and serve the LORD only (a0t® pévw) — then he will deliver
them from the hand of the Philistines. Israel obeys, removing the Baals (ta¢ BaaAiy) and the Astartes (ta dAon Actapw6) and serving the LORD alone (v. 4).

The assembly at Mizpah: water poured out, fasting, and confession

Samuel summons all Israel to Mizpah (Macongaf) to intercede for them (v. 5). They gather, draw water and pour it out before the LORD, fast on that day, and
confess Auaptikapev ('we have sinned), v. 6); Samuel judges the sons of Israel at Mizpah. The poured-out water and the fast are acts of corporate penitence
dramatizing the covenant return of vv. 3-4.

The Philistine threat and Samuel's whole burnt-offering
Hearing of the assembly, the Philistine satraps march up against Israel, and the sons of Israel are afraid (v. 7). They beg Samuel not to fall silent (un

napaciwnrong) from crying to the LORD for their salvation (v. 8). Samuel takes a suckling lamb, offers it whole (0Aokavtwov) for all the people, cries to the LORD
on Israel's behalf, and the LORD answers him (v. 9).

The LORD's thunder and the rout of the Philistines

While Samuel is offering the burnt-offering, the Philistines draw near for battle, but the LORD thunders év @wvij ueydAn (‘with a great voice') against them on
that day, throwing them into confusion (cuvexd0noav) so that they are routed before Israel (v. 10). The men of Israel go out from Mizpah, pursue the Philistines,
and strike them down as far as below Beth-car (v. 11).

Ebenezer and the lasting subjugation of the Philistines

Samuel sets up a memorial stone between Mizpah and 'the 0Old', names it APevelep (‘stone of the helper'), and declares €w¢ évtatba €pononoev nuiv kUpiog ('thus
far the LORD has helped us', v. 12). The LORD humbles the Philistines, who no longer enter Israel's territory all the days of Samuel (v. 13); the captured cities from
Ashkelon to Azob are restored, and there is peace between Israel and the Amorite (v. 14).

Samuel's lifelong judgeship and circuit

Samuel judges Israel all the days of his life (v. 15), going year by year on circuit around Bethel, Gilgal, and Mizpah, judging Israel in all these consecrated places (v.
16). His return was always to Ramah (Apuafaiy), where his house was; there too he judged Israel and built an altar to the LORD (v. 17).



1 kol €pyovrtal ol Avdpeg Kaprabiapiy kai avayovotv thv kifwtov dtabnkng kupiov kal elodyovotv avThv

€1¢ oikov Auvadap tov €v t@ Pouv® kal Tov EAealap viov avtol Nyiacav QUAAGEV THV KIBWTOV

1O kNG Kupiov

And the men of Kiriath-jearim come and bring up the ark of the covenant of the LORD and carry it

into the house of Aminadab, the one on the hill, and they consecrated Eleazar his son to guard the

ark of the covenant of the LORD.

Narrative continuation from the ark's return

(resolving 1 Kgdms 6)  kai €pxovrTal

The chapter opens with two historic presents (pxovtat, dvdyovor, giodyovorv) lending vividness to
the reception of the ark, then shifts to the aorist fylacav for the decisive act of consecration. The
repeated phrase tnv kipwtov drabrikng kupiov frames the verse, foregrounding the ark as the focal

object.
Kol Epxovtal ol avdpeg
and come the men
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Pres Mid Indic 3 P1- €pxopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) article subject

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

gpxouat: 'come / go'; the historic present
opens the scene with immediacy as the
men of Kiriath-jearim arrive to take the
ark.

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

avrp: 'man'; the men of Kiriath-jearim act
as the community's representatives in
receiving the ark.



KapraBapip

Kiriath-jearim

genitival modifier of §vépeg (indeclinable place-
name)

— participant identification

KapraBropip: transliteration of Hebrew
DY NP (‘city of forests'); indeclinable
in the LXX; the town to which the ark was
sent from Beth-shemesh (1 Kgdms 6:21).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AVAYyousLV
bring up

Pres Act Indic 3 P1- &vdyw
main verb (historic present)

— verbal action or state

&vdyw: 'bring/lead up'; the dva- compound
suits the upward movement to the hill

town; renders Hebrew N2V (Hiphil).

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
Kkipwtov
ark

Accusative

direct object of avdyovarv
— object specification

kipwtdg: 'box / chest / ark'; the standard

"

dadnkng
of the covenant

Genitive

genitive of relationship (modifying kipwtdv)
— relational specification

S1a6nkn: 'covenant / testament'; renders

Kupiov
of the LORD

Genitive

possessive genitive

— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

LXX rendering of 11X (the ark of the N3; the ark is the locus of the covenant mn; the ark is the covenant-chest of the discourse.

covenant) and of N2N (Noah's ark); here relationship between the LORD and Israel. LORD himself.

the sacred ark of the covenant.

7 0\ ) 5
EIO'(XYOUO'IV avtnv Elc OlKOV
carry in it into house
Pres Act Indic 3 Pl - elodyw Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) direct object (pronoun, fem. = kifwrév) — spatial or relational framing object of eig

— verbal action or state

elodyw: 'bring/lead into'; the eio-
compound marks entry of the ark into the
house of Aminadab.

— participant reference

avtég: the feminine adtAv resumes
KIBwTdv.

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

— object specification

oikog: 'house / household'; the private
dwelling that becomes the ark's resting
place for twenty years.



=

Auvadaf

Aminadab

genitive of possession (indeclinable name)
— participant identification

Apwvadap: transliteration of Hebrew
1T722K; indeclinable in the LXX; the
householder of Kiriath-jearim in whose
home the ark resided.

OV
the one

Accusative

article (substantivizing the following phrase)

— noun-phrase marking

I

eV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

the article Tov agrees with oikov,

introducing the locative qualifier 'the one
on the hill'

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Bouv®

hill

Dative

dative of place (with év)
— sphere or reference

Bouvég: hill / mound'; renders Hebrew

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OV
the
Accusative

article (with the proper name, marking it as
object)

— noun-phrase marking

EAealop

Eleazar

accusative object of fjylaaav (indeclinable name)
— participant identification

EAealap: transliteration of Hebrew 11yox
('God has helped'); indeclinable in the LXX;

Y2 locates the house of Aminadab on discourse. the article tév marks the indeclinable the son of Aminadab set apart to guard the
the height of Kiriath-jearim. EAealap as accusative object of fyiaoav. ark.
€\ k) ~ (4 4 7

vilov avtov nyiwxoav (PU)\(XO' (ot AR

son his they consecrated to guard

Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - ayidlw Pres Act Inf - puAdoow

accusative in apposition to EAealap
— object specification

vid¢: 'son'; identifies Eleazar as the son of
Aminadab.

possessive genitive (pronoun)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (pronoun).

main verb (decisive act of consecration)
— verbal action or state

ay1dw: 'make holy / consecrate / set
apart'; renders W (Piel); the shift from

historic present to aorist marks the solemn

dedication of Eleazar to a sacred
guardianship.

complementary infinitive (purpose of
consecration)

— verbal action or state

@UAdoow: 'guard / keep watch over'; the
present infinitive expresses the ongoing
duty of safeguarding the ark.



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
kipwtov
ark

Accusative
object of pvAdooev
— object specification
K1Pwtdg: the repeated object closes the

verse with an inclusio framing the ark as
the central concern.

draOnkng

of the covenant

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

d1abnkng: meaning 'of the covenant'; it
serves as genitive of relationship.

Kupiov
of the LORD

Genitive

possessive genitive

— relational specification

k0p1o¢: the Tetragrammaton; the closing
repetition of 'the ark of the covenant of the
LORD' seals the verse.

2 xai &yevion &g N fuépac AV 1) k1Pwtds v Kapradiapiu EmAfBuvay ai fuépat kai éyévovto efkoot £tn

kol éméPAeev mac oikog Iopan dmiow kupiov

And it came to pass, from the day the ark was in Kiriath-jearim, the days multiplied and became

twenty years; and the whole house of Israel looked back after the LORD.

Temporal summary advancing the narrative (twenty-year gap) | Kol éygvr']erl

back after the LORD'), preparing for Samuel's call to repentance in v. 3.

The formulaic kai éyevrifn (‘and it came to pass') opens a temporal summary spanning twenty years.
The verse's true climax is the final clause: the whole house of Israel énépAspev dnicw kvpiov ('looked

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 4
gyevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (temporal-framing formula)
— verbal action or state

yivopat: 'become / happen'; kai £yevrifn
renders the Hebrew narrative formula ",
introducing a temporal frame.

b4 7
P
from
preposition + genitive (temporal source)

— spatial or relational framing

& (elided): 'from'; with fig fiuépag marks
the starting point of the reckoning.

neg
which

Genitive

relative pronoun (with nuépag: 'from which day')

— relational specification

8¢: relative pronoun; &@'fig fuépag is a
temporal idiom, 'from the day on which'.



”~ ™ - ™ S

nuépag v | k1B wTog

day was the ark
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative
genitive with dq’(temporal) verb of relative/temporal clause article subject of fjv
— relational specification — participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
nuépa: 'day'; the antecedent governed by eluf: 'be'; the imperfect fjv marks the ark's 1: Greek article marking definiteness and k1Bwtdg: the ark, now resting at Kiriath-
the relative fg. continuous residence at Kiriath-jearim. the role of the accompanying noun phrase. jearim.
v Kaprabiapiu eénAnOuvav al
in Kiriath-jearim multiplied the
preposition + dative (locative) locative (indeclinable place-name) Aor Act Indic 3 P1- mAnfdvw Nominative
— spatial or relational framing — participant identification main verb (the days grew many) article
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Kaprabiapip: indeclinable place-name; the — verbal action or state — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (locative). ark's resting place. TANOGvw: 'multiply / become many'; here ad: Greek article marking definiteness and
intransitive, 'the days multiplied' — a the role of the accompanying noun phrase.
Hebraizing idiom for the lengthening span
of time (DM 127).
NUEPAL Kol £YEVOVTO €ikoo1
days and became twenty
Nominative coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 P1 - yivouou indeclinable numeral (modifying &n)
subject of énhriOuvarv — discourse linkage or contrast main verb (predicate: 'became twenty years') — measure or count
— participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state eikoot: 'twenty'; indeclinable cardinal

linking this unit with the surrounding numeral; the round number marks the long

nuépa: 'day'; the accumulating days that
total twenty years.

yivopatr: 'become'; the days 'became twenty

discourse. interval before Israel's return.

years', a summation of the elapsed period.
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£t Kol enéPAedev TG

years and looked back all / the whole
Nominative coordinate conjunction (introducing the verse’s Aor Act Indic 3 Sg - émPAénw Nominative
predicate nominative (with éyévovro) climax) main verb (Israel turns to the LORD) attributive adjective (modifying oikog)
— participant prominence — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant prominence
Ao - 0o 9 g 9
#roc: 'year'; the neuter plural €tn kai: meaning 'and'; conjunction or particle gmPAénw: 'look upon / look toward / nag: 'all / whole'; emphasizes the
, . linking this unit with the surrounding , sl Art et . . .
completes 'became twenty years'. ] regard'; here with omtiow kuplov it renders corporate, nationwide scope of the turning.
discourse. the people's renewed orientation toward
the LORD — a turning of corporate
attention and longing after years of
estrangement.
5 y s 14
O1KO(G IGPO(Y]}\ OTiow KULP1OoOL
house of Israel after the LORD
Nominative genitival modifier of oikog (indeclinable name) improper preposition + genitive (direction of Genitive
. 1z allegiance e e A
subject of énépAepev — participant identification 9 ) genitive with oniow
— participant prominence IopanA: transliteration of Hebrew YN1W?; — spatial or relational framing — relational specification
_ _ q o q ) o ; B <] o , .
oixog: 'house / household"; Tdg oikog indeclinable in the LXX; here the covenant OTHow: behind / after'; with the genitive KUp1og: the Tetragrammaton; the object of
nation. kupiov renders Hebrew min 1N (‘after

IopanA ('the whole house of Israel') is a Israel's renewed devotion.

the LORD'), the idiom of covenant loyalty

corporate designation for the entire
and following.

nation.



3 kai ginev ZapounA mpog ndvta oikov IopanA Aéywv ei v 8An kapdia Oudv Oueic émotpépete mpdg
KUPLOV TEPLEAETE TOVC B£0VC TOUG GAAOTPIOVG €K UEGOV UGV KAl TO GAGH KAl ETOIUACHTE TAG KApdiag
DUV TTPpOG KUPLoV Kai dovAgvoate avT@® UOVW Kal E€eAeitat DUAG €k XE1pOG GAAOPUAWY

And Samuel said to the whole house of Israel, saying, 'If with your whole heart you are returning to
the LORD, remove the foreign gods from your midst and the sacred groves, and prepare your hearts
toward the LORD and serve him only, and he will deliver you from the hand of the Philistines!

Direct prophetic address: the covenant-repentance summons | kol €17IEV Zo{poun}\

Samuel's first recorded address as judge-prophet takes a conditional form: the protasis i ...
¢motpégete ('if you are returning') is followed by a chain of aorist imperatives (repiéAete, étowudoars,
dovAevoare) and a future promise (¢€eAeitan). The structure mirrors classic Deuteronomic repentance
rhetoric: turn wholeheartedly, remove rivals, serve YHWH alone, and be delivered.

”~ - ™ ~

\ 5 \

Kol glmev TapounA TPOG
and said Samuel to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable name) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TapouvnA: transliteration of Hebrew TpoOG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's direct address to oxInY; indeclinable in the LXX; the relation signaled by preposition +

discourse. the assembly. prophet-judge of Israel, here functioning as accusative (direction of speech).

covenant mediator.
14 5 4
Tavta OiKOV IopanA Aéywv
all / whole house of Israel saying
Accusative Accusative genitival modifier (indeclinable name) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw
attributive adjective (modifying oikov) object of mpds — participant identification circumstantial participle (Hebraizing redundant
: - : - Saying')
— object specification — object specification | IopanA: indeclinable; the nation addressed.
5 — verbal action or state
nag: 'all / whole'; the address reaches the oikog: 'house / household'; the addressee,
entire nation. the whole covenant community. Aéyw (ptcp.): the redundant Aéywv renders

Hebrew 1MNY, the standard marker
introducing direct discourse.



b

€l

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

€i: "if'; introduces the real condition on
which deliverance depends.

pd

&V

with / in

preposition + dative (manner: 'with the whole
heart')

— spatial or relational framing

¢év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(manner: 'with the whole heart").

=

OAn
whole

Dative
attributive adjective (modifying kopSie)

— sphere or reference

8\og: 'whole / entire'; &v 8An kapdia (‘with

the whole heart') is the Deuteronomic
idiom for total, undivided devotion (cf.
Deut 6:5).

)

P

Kapdiq
heart

Dative

dative of manner

— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 19, the seat of will

and devotion; sincerity of return is the
condition.

VUGV
your
Genitive

possessive genitive (pronoun)
— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as possessive

genitive (pronoun).

VMETG
you

Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

o0 (pl.): the explicit Oueig is emphatic,

stressing that the people themselves must

take the decisive step of return.

EMOTPEPETE
are returning

Pres Act Indic 2 Pl - émotpépw

verb of protasis (real condition)

— verbal action or state

gmiotpé@uw: "turn back / return / convert';
the standard LXX rendering of 21¥J; the

present tense presents the return as a
process now beginning, to be made
decisive by the imperatives that follow.

\
P0G
to
preposition + accusative (object of return)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (object of return).

KUpLOV

the LORD
Accusative

object of mpds

— object specification

kUp1og: the Tetragrammaton; the goal of
Israel's turning.

nepiéleTe
remove

Aor Act Impv 2 Pl tepraipéw

main verb (apodosis imperative)

— verbal action or state

neplatpéw: 'take away / remove all around';

the mept- compound suggests stripping
away completely; renders 1'D1); the first
concrete demand of repentance — purge
the foreign cults.

TOUG
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

GV
gods
Accusative

direct object of mepiédete
— object specification

0edg: 'god'; here the rival deities to be
removed.
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TOUG
the

Accusative

article (attributive position)
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

aAlotpiovg

foreign

Accusative

attributive adjective (modifying o)
— object specification

&AASTpr06: foreign / belonging to
another'; renders 12); oi Ocot o1 GAASTpLoL

>
€K

from

preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

uéoov

midst

Genitive

genitive with ék (éx uéoov: 'from the midst')
— relational specification

pécog: 'middle / midst'; éx puésov vu®v
('from your midst') stresses that the idols

phrase. ('the foreign gods') is the standard OT are an internal contamination to be
designation for the deities of the expelled.
surrounding nations.
€ ~ \ \ 2 4

VU@V Kal T alon

your and the sacred groves

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

possessive genitive — discourse linkage or contrast article second object of mepLédete

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and

— object specification

&Aoog: 'grove / sacred grove'; the LXX's

person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. standard rendering of D WX / NIWN (the
clause; here it functions as possessive Asherah-poles or cult objects of the
genitive. goddess Asherah); to be removed along
with the foreign gods.
\ (4 4 \ 4
Kal ETOIUAOATE TG kapdiag
and prepare the hearts
coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Pl - étouddw Accusative Accusative
main verb (second imperative) article direct object of éroiudoare

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

¢toluddw: 'prepare / make ready'; renders
1'21); £toudoate &g kapdiag (‘prepare
your hearts') calls for inward reorientation
toward the LORD (cf. 1 Kgdms 7:3; 2 Chr
30:19).

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

kapdia: 'heart'; the inner faculty to be set
toward the LORD.



=

VUGV
your
Genitive
possessive genitive
— relational specification
VUGV: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive

\
TTPOG
toward
preposition + accusative (direction of devotion)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of devotion).

KUpLOV

the LORD
Accusative

object of mpds

— object specification

kUp1og: the Tetragrammaton; the sole
proper object of the prepared heart.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive.
4 R ~ /4 \
dovAsvoate avTwW HovVWw Kol
serve him only and
Aor Act Impv 2 Pl - SovAebw Dative Dative coordinate conjunction (introducing the promise)

main verb (third imperative)
— verbal action or state

SovAevw: 'serve / be a slave to'; renders
T3V, exclusive cultic service to YHWH is
the positive counterpart to removing the
foreign gods.

dative object of SovAevoate (pronoun)
— participant reference or interest

avTdg: refers to the LORD, the exclusive
object of service.

adjective in agreement with avt@ (predicative:
'him alone')

— sphere or reference

pévog: 'alone / only'; a0t uéve (‘him
alone') is the monolatrous demand at the
heart of the covenant (cf. Deut 6:13).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

b ~

£€eleiton

he will deliver

Fut Mid Indic 3 Sg - é€xpéw

main verb (apodosis promise)

— verbal action or state
£Eaipéw (mid.): 'take out / rescue / deliver';
the middle ¢€gAeiton means 'deliver for
oneself / rescue'; renders DX / 91x1; the

divine deliverance is the promised
consequence of wholehearted return.

UG

you

Accusative

direct object (pronoun)

— participant reference
OMGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object
(pronoun).

>
€K

from

preposition + genitive (separation/rescue from)
— spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation/rescue from).

™

P

X€1pOG

hand

Genitive

genitive with &k (éx xe1pdg: 'from the
hand/power')

— relational specification

xeip: 'hand'; éx xe1pdc ('from the hand') is a
Hebraism (1) for deliverance from the
power or grasp of an enemy.



dAAo@UAwV

of the Philistines

Genitive

genitive of relationship (modifying xe1pdc)
— relational specification

GAASpuAog: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the LXX's standard rendering of
DNWYa ('Philistines') in Samuel-Kings;
here the oppressing enemy.

Kat mepteilov ot viot IopanA tag BaoAy kat t& &Aon Actapwb kai édovAsvoav kupiw HOVW

And the sons of Israel removed the Baals and the groves of Astaroth, and they served the LORD only.

Narrative fulfilment of Samuel's command (vv. 3) | ko T[EPIET)\OV

correspondence underlines complete, immediate compliance.

The people's obedience is reported in verbs that echo Samuel's imperatives exactly: nepieilov fulfils
neptédete, and €8o0Aevoav kuplw udve fulfils SovAevoate adT® uévw. The command-fulfilment

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nepieilov
removed

Aor Act Indic 3 Pl - tepratpéw
main verb (obedient action)
— verbal action or state

neplatpéw: 'take away / remove'; the aorist
indicative answers Samuel's imperative
nepiéete (v. 3), reporting the people's
compliance.

[
(0) §
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[}
U101
sons
Nominative
subject
— participant prominence

vidg: 'son'; ot viol IopanA ('the sons of
Israel') is the standard LXX designation for
the Israelites collectively.
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IopanA TaG BaoAy Kol

of Israel the Baals and
genitival modifier (indeclinable name) Accusative direct object of mepieilov (indeclinable loanword) coordinate conjunction
— participant identification article (feminine plural with the indeclinable — participant identification — discourse linkage or contrast
Boohiw)
I IopanA: indeclinable; the covenant people. Baohy: transliteration of Hebrew D'oya Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— noun-phrase marking (plural of 3, 'Baal"); indeclinable in the linking this unit with the surrounding
the feminine plural article td treats the LXX; the Canaanite storm/fertility gods, discourse.
loanword BaaAw as a plural object. the principal idols of Israel's apostasy.
\ v \
T alon Actapwb Kal
the groves of Astaroth and
Accusative Accusative genitival modifier of &Aon (indeclinable name) coordinate conjunction
article second object of mepieidov — participant identification — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification Actapw0: transliteration of Hebrew kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Td: Greek article marking definiteness and &\oog: 'grove / sacred grove'; rendering the mnwy (plural of NIAYY, the goddess linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. Asherah cult objects; here paired with Astarte/Ashtoreth); indeclinable in the discourse.
Actapwd. LXX; ta &Aon Actapwb designates the cult
objects of Astarte, the Baals' feminine
counterpart.
b4 4 I4 /4
ESOUAEUG(XV KUPLW Hovw
they served the LORD only
Aor Act Indic 3 Pl - ovAebw Dative Dative
main verb (positive obedience) dative object of éoUulevoav adjective with kvpiw (predicative: 'the LORD
alone'
— verbal action or state — sphere or reference )
p . p — sph f
SovAevw: 'serve'; the aorist answers kUp1og: the Tetragrammaton; the sole sphere orreterence
Samuel's imperative dovAevoarte (v. 3), recipient of Israel's restored service. uévog: 'alone / only'; kupie uévey ('the
reporting exclusive service rendered to the LORD alone') seals the monolatrous

LORD. obedience demanded in v. 3.



5 al ginev ZapounA &Bpoicate mdvta IopanA ei¢ Maoongad kai mpooed€ouat Tept DUGY TPOG KVPLOV
And Samuel said, 'Gather all Israel to Mizpah, and I will pray for you to the LORD!

New directive: call to assemble for intercession = Kol E1TIEV Zo(pour]}\

Samuel moves from the demand for repentance (vv. 3-4) to a call for corporate assembly and
intercession. The imperative d0poicate and the first-person future npooev€opat define Samuel's

twofold role: convener of the people and intercessor before the LORD.

”~ - ™ e

\ 5 bJ /4
Katl EIMEV ZapgounA aBpoicate
and said Samuel gather
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw subject (indeclinable name) Aor Act Impv 2 Pl &6poilw
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification main verb (imperative)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state | TapovnA: indeclinable; the speaker-judge. —> verbal action or state
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Samuel's directive. &Bpoilw: 'gather / assemble / collect
discourse. together'; renders Y2; the command

convenes a national assembly at Mizpah.

MAVIX IopanA €1Q Maoonpad
all Israel to Mizpah
Accusative direct object of aOpoioate (indeclinable name) preposition + accusative (direction) place of assembly (indeclinable place-name)
attributive adjective (modifying Iopan}) — participant identification — spatial or relational framing — participant identification
— object specification IopanA: indeclinable; the whole nation to €iG: meaning 'to'; here it marks the relation Maoonea: transliteration of Hebrew
be assembled. signaled by preposition + accusative naxn (‘watchtower'); indeclinable in the

nag: 'all'; the masculine accusative navta

treats the indeclinable Iopan as the object (direction). LXX; the Benjaminite cultic and assembly

'all Israel. site that anchors this chapter (cf. vv. 6, 7,

11, 12, 16).



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

npocevEopat

I will pray

Fut Mid Indic 1 Sg - tpocevxouat

main verb (Samuel’s promise of intercession)
— verbal action or state

npooevyopaL: 'pray'; renders 92anmn;
Samuel commits himself to intercessory
prayer on the people's behalf, his
characteristic prophetic role (cf. 1 Kgdms
12:23).

TPOG

to

preposition + accusative (direction of prayer)

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of prayer).

KUploV
the LORD
Accusative
object of mpd¢

— object specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the addressee

of Samuel's intercession.

Tepl

for / concerning

preposition + genitive (on behalf of)
— spatial or relational framing

nepl + gen.: 'concerning / on behalf of;
marks the people as the beneficiaries of
Samuel's prayer.

vuGOVv

you

Genitive

genitive object of mepi (pronoun)

— relational specification

UUGV: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of epi (pronoun).

Kal ouvrxOnoav ei¢ Macon@ab kat vdpevovtal Udwp Kol EEExeav EVWOTIOV KLPIOL ML TV YAV Kal

gvrioTevoav €v Tf] NUEPQ EKELVY Kal EIMaV NUAPTAKAUEV EVWOTLOV KUpiov Katl £d1Kalev TapounA Toug

vioUg IopanA ei¢ Maoongad

And they were gathered to Mizpah, and they draw water and poured it out before the LORD on the

ground, and they fasted on that day, and they said, 'We have sinned before the LORD'; and Samuel

judged the sons of Israel at Mizpah.

Fulfilment of the assembly-command and the penitential rite

Kal cuvrxOnoav

d1kdlw, the leitmotif verb of Samuel's judgeship, recurring in vv. 15-17.

A chain of penitential acts: gathering, pouring out water (a ritual of contrition or self-abasement),

fasting, and the verbal confession rjuaptikapev (‘we have sinned"). The closing clause introduces
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Kal suvnxOnoav €lg Maoon@ad

and they were gathered to Mizpah
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl cuvdyw preposition + accusative (direction) place of assembly (indeclinable place-name)
— discourse linkage or contrast main verb (assembly fulfilled) — spatial or relational framing — participant identification
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation Maoonead: indeclinable; the gathering
li.nking this unit with the surrounding ouvyw: 'gather together'; the passive signale‘d by preposition + accusative place.
discourse. ouvixBnoav reports the people's (direction).
assembling in response to Samuel's
command (v. 5); renders y2p / 9D
(Niphal).
\ € A [ 14 \
Kal vdpevovTal Vdwp Kat
and draw water water and
coordinate conjunction Pres Mid Indic 3 P1 - 03pedopat Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) direct object of v8pevovra — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding 08pevopar: 'draw / fetch water'; the §#8wp: 'water'; the water that is then linking this unit with the surrounding
discourse. historic present heightens the immediacy poured out before the LORD as an act of discourse.
of the ritual act preceding the pouring out. penitence.
b 7 b 4 7 b \
e€éxeav EVWTILOV Kupiov emi
poured out before the LORD on
Aor Act Indic 3 Pl - ékxéw improper preposition + genitive (in the presence Genitive preposition + accusative (onto)
main verb (the libation-rite) of) genitive with évdmov — spatial or relational framing
— verbal action or state — spatial or relational framing — relational specification émi: meaning 'on'; here it marks the

gvomiov: 'before / in the presence of'; relation signaled by preposition +

€kxéw: 'pour out'; renders 719V; the KUp1oG: the Tetragrammaton; the one

renders 139; locates the rite coram Deo,
before the LORD.

before whom the rite is performed. accusative (onto).

pouring of water before the LORD is a
unique penitential gesture, perhaps
symbolizing the pouring out of the heart in

contrition (cf. Ps 62:8; Lam 2:19).
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121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
ground / earth

Accusative
object of énf (where the water was poured)
— object specification

yA: 'earth / ground / land'; the water is

poured onto the ground, signifying total
self-abasement before the LORD.

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£viioTELOAV
they fasted

Aor Act Indic 3 Pl - vnotedw

main verb (penitential fast)

— verbal action or state

vnotebw: 'fast'; renders MY; fasting
accompanies the water-rite and confession
as a standard expression of corporate

repentance.
bl ~ € 7 7 7
EV m NUEPX EKEWVN
on the day that
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article dative of time (with év) demonstrative adjective (modifying uépg)

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

nuépa: 'day'; év tf] nuépa éketvn (‘on that
day') marks the specific day of repentance.

— sphere or reference

€keivog: 'that'; the deictic demonstrative
singles out the day of the assembly.

\

KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

871'[“\’

they said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introduction of confession)

— verbal action or state

Aéyw: introduces the corporate verbal
confession (the later einav form rather
than einov).

NUXPTHKAUEY
we have sinned

Perf Act Indic 1 Pl Gpaptdvw

main verb (confession)

— verbal action or state

auaptdvew: 'sin / miss the mark'; the
perfect fiuaptrikauev (‘we have sinned')
confesses guilt as an abiding condition;
renders 1IXDN, the classic formula of
corporate confession (cf. Judg 10:10; 1
Kgdms 12:10).

] /4
EVWTIIOV
before
improper preposition + genitive

— spatial or relational framing

gvwmov: 'before'; the sin is confessed as
committed before the LORD himself.
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Kupiov Kol £dikalev TapounA

the LORD and judged Samuel
Genitive coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - dikdlw subject (indeclinable name)
genitive with évimiov — discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s judicial office) — participant identification
— relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state | TapounA: indeclinable; Israel's judge.
k0p1oG: the Tetragrammaton; the one li.nking this unit with the surrounding dikdw: 'act as judge / give judgment /
against whom the people have sinned. discourse. govern'; renders DAVY; the imperfect marks
the beginning of Samuel's ongoing exercise
of the judge's office, the leitmotif verb of
wv. 6, 15, 16, 17.
\ (¢ 1 b
TOLG LU10LG IOPO(Y])\ €1C
the sons of Israel at
Accusative Accusative genitival modifier (indeclinable name) preposition + accusative (locative use of ic)
article direct object of SikaCev — participant identification — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — object specification IopanA: indeclinable. eic: here with locative force (‘at Mizpah'), a
T0VG: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; tovg viovg IopanA ('the sons of feature of Koine where eig encroaches on
and the role of the accompanying noun Israel') as the object of Samuel's judging. A

phrase.

”~ ™

Maoonead

Mizpah

locative (indeclinable place-name)
— participant identification

Maoongab: indeclinable; the seat of
Samuel's judging.



7 xal fikovoav ol GAAG@ULAOL 6Tt suvhBpoicBnoav avTeg ot viot IopanA €i¢ Macongad kai avéPnoav

oaTpdnal GAAoPUAWYV £mi IopanA kal dkovovatv ol viol IopanA kal époPridnoav anod TPocwWToL

GAAOPUAWV

And the Philistines heard that all the sons of Israel had been assembled to Mizpah, and the satraps of

the Philistines went up against Israel; and the sons of Israel hear, and they were afraid before the

Philistines.

Complication: the Philistine threat against the assembly | ki ﬁKOUO'O(V ol é()\)\é([)U)\Ol

The penitential gathering is endangered: the Philistine satraps interpret the assembly as a muster and
advance. The narrative pairs Philistine hearing (fixovcav) with Israelite hearing (dkovovey, historic
present), but Israel's response is fear (épofri@nocav dnd mposwmov), setting up the appeal to Samuel in

v. 8.

\ v C b4 /4
Kal nKovoav ol aAlogulot
and heard the Philistines
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dxobw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the Philistines' hearing) article subject

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

dxovw: 'hear / learn of'; the Philistines
learn of the great assembly and read it as a
military threat.

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

dAé@pulog: 'foreigner / one of another
tribe'; the LXX's standard term for the
Philistines (D'NwWY3).
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oqul cuvnOpoicOnoav TMAVTEG ol

that had been assembled all the
conjunction introducing object clause Aor Pass Indic 3 P1- suvabpoilw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast verb of object clause attributive adjective (modifying vioi) article
Stu: "that'; introduces the content of what — verbal action or state — participant prominence — noun-phrase marking
the Philistines heard. ouvadpoilw: 'gather together / assemble'; ndg: 'all'; the totality of the gathering oi: Greek article marking definiteness and
the suv- compound intensifies the sense of provokes the Philistine reaction. the role of the accompanying noun phrase.

a complete muster, which the Philistines

misread as hostile.

[4 1 b
viol IopanA €1G Macongad
sons of Israel to Mizpah
Nominative genitival modifier (indeclinable name) preposition + accusative (direction/locative) place (indeclinable place-name)
subject of avvnBpoiobnoay — participant identification — spatial or relational framing — participant identification
—> participant prominence IopanA: indeclinable. €iG: meaning 'to'; here it marks the relation | Maoonead: indeclinable; the assembly site.
I vid¢: 'son'; the assembled sons of Israel. signaled by preposition + accusative
(direction/locative).
\ b4 I4 7 b4 A
Kal aveéPpnoav CaTPATIOL aAAo@UAwv
and went up satraps / lords of the Philistines
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- avaPaivw Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (Philistine advance) subject of avépnoav genitive of relationship (modifying catpdma)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding dvapaivw: 'go up / advance'; renders NY; catpdmng: 'satrap / governor / lord'; the dAAé@uAog: 'Philistine'; here genitive
discourse. the standard verb for marching to war LXX uses it for the Philistine D7D (the plural, 'the lords of the Philistines"
against an enemy. five 'lords' of the Philistine pentapolis); a

Persian-derived term applied
anachronistically to the Philistine rulers.



€Ml

against

IopanA
Israel

preposition + accusative (hostile direction) object of éni (indeclinable name)

— spatial or relational framing — participant identification

éni + acc.: 'against'; marks the hostile IopanA: indeclinable; the target of the

advance upon Israel. Philistine advance.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

aKkoVoLGLY
hear

Pres Act Indic 3 Pl dkovw
main verb (historic present)
— verbal action or state

akovw: 'hear'; the historic present
quickens the narrative as Israel learns of
the advancing enemy, mirroring the
Philistines' hearing at the verse's start.

(¢ C 1
o1 v101
the sons
Nominative Nominative
article subject of akovovarv

— noun-phrase marking — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and | vidc: 'son'; the sons of Israel.

the role of the accompanying noun phrase.

IopanA

of Israel

genitival modifier (indeclinable name)
— participant identification

IopanA: indeclinable.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ao

before / from

£poPfnbnoav
they were afraid

Aor Pass Indic 3 P1- gopéopat preposition + genitive (cause/source of fear)

main verb (Israel’s reaction) — spatial or relational framing

— verbal action or state &nd: in 4no npoownov (‘from before the

@oPéopar: 'fear / be afraid'; the deponent-
passive aorist marks Israel's terror at the the presence of an enemy.
Philistine advance, motivating their plea to

Samuel.

face of'), a Hebraism (22an) for fearing in

TPOGWITOV

face / presence

Genitive

genitive with and (Hebraic idiom)

— relational specification

npdowrov: 'face / presence'; 4md TPocHTOL

('from the face of") renders 1120,
expressing dread before the enemy.

GAAo@UA WV

of the Philistines

Genitive

genitive of relationship (modifying mpoadmov)
— relational specification

aAAS@uAog: 'Philistine'; the object of
Israel's fear.



8 «al eimav oi viol IopanA mpdg ZapovnA ur Tapaciwniong &g UGV Tod un fodv Tpdg kOpiov Bedv cou
KAl 0WOEL NUAG €K XELPOG AANOPUAWY
And the sons of Israel said to Samuel, 'Do not be silent away from us, ceasing to cry out to the LORD

your God, that he may save us from the hand of the Philistines.

The people's appeal: a plea for unceasing intercession | kol €17arV ol VIOl Igpom)\

The fearful people beg Samuel not to fall silent (ur tapaciwnriong) — a prohibitive subjunctive — and
not to cease crying out to the LORD on their behalf. The articular infinitive to0 uf fodv expresses the

result/object of the silence they dread, and od)oer expresses their hoped-for deliverance.

”~ - ™ ~

Kol b 44V ol vioi

and said the sons

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article subject
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the people's appeal to oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the sons of Israel, the
discourse. Samuel. the role of the accompanying noun phrase. petitioners.

IopanA TPOG TapounA un

of Israel to Samuel not

genitival modifier (indeclinable name) preposition + accusative (direction of speech) object of mpds (indeclinable name) negative particle (prohibition)

— participant identification — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast

I IopanA: indeclinable. npoOg: meaning 'to'; here it marks the TapounA: indeclinable; the addressee, un: the negative of prohibition, with the
relation signaled by preposition + Israel's intercessor. aorist subjunctive.

accusative (direction of speech).
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TAPAGLWTINOTIG aQ Nuov 100

be silent from us the
Aor Act Subj 2 Sg - tapaciwndw preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
prohibitive subjunctive (ur) + aor. subj.) — spatial or relational framing genitive with dq’(pronoun) article governing the articular infinitive
— verbal action or state &6 (elided): 'from'; 'do not be silent away — relational specification — noun-phrase marking
napaciwndw: 'keep silent / hold one's from us' = do not abandon us by ceasing to fuGV: meaning 'us'; pronoun marking the genitive article to0 with the infinitive
peace / refrain from speaking'; un pray. person, possession, or reference within the Podv forms an articular-infinitive
TAPACLWTAONG 4P UGV begs Samuel not to clause; here it functions as genitive with construction expressing the action Samuel
withhold his intercessory voice from them &¢’(pronoun). must not cease.
in their crisis.
\ ~ \ 4
un BO(XV TIPOG Kuplov
not to cry out to the LORD
negative particle (with infinitive) Pres Act Inf - Bodw preposition + accusative (direction of the cry) Accusative
— discourse linkage or contrast articular infinitive (object/result of the silence — spatial or relational framing object of mpdg
dreaded) ) o
un: negates the infinitive; to0 ur fodv = 1pOG: meaning 'to'; here it marks the — object specification
'from crying out' / 'so as not to cry out'. — verbal action or state relation signaled by preposition +

KUp10G: the Tetragrammaton; the addressee
Bodw: 'cry out / shout / call aloud'; renders accusative (direction of the cry). of Samuel's cry.

PYY / pyr; the present infinitive denotes
continual crying out to the LORD — the
intercession the people fear losing.

~ = -~ - 7~ e

7 \ /4
Oeov ooV Kol OWOEL
God your and he will save
Accusative Genitive coordinate conjunction (consecutive: and so') Fut Act Indic 3 Sg - 6(){w
accusative in apposition to kupiov possessive genitive (pronoun, sg., addressing — discourse linkage or contrast main verb (hoped-for deliverance)
. P Samuel) _
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
— relational specification ik 43 Trate v i :
0ed¢: 'God"; kOprov Bebv cov ('the LORD P linking this unit with the surrounding o{w: 'save / deliver / rescue'; renders YW1
your God') stresses the covenant o0: 'your' (sg.); the people appeal to discourse. (Hiphil); the future expresses the people's
relationship between Samuel and the LORD Samuel's own covenant standing with the confidence that the LORD, addressed

on whom the people rely. LORD. through Samuel's cry, will save them.
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UITETS

us

Accusative

direct object (pronoun)

— participant reference
Nudc: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object

(pronoun).

>
€K

from

preposition + genitive (deliverance from)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(deliverance from).

X€1pog

hand

Genitive

genitive with éx

— relational specification

xelp: 'hand'; ¢k xe1pdc (‘from the
hand/power"), a Hebraism (1) for rescue
from enemy domination.

GAAo@UAWV

of the Philistines

Genitive

genitive of relationship (modifying xeipdc)
— relational specification

aAAS@uAog: 'Philistine'; the oppressing
enemy.

9 kol éAafev ZapounA dpva yodaBnvov €va kal AviveyKev abTOV OAOKAUTWOLY GUV TTavTl TG Aa@ T

KLpiw kal €POnoev TapovnA mpog kVpiov mept IopanA kal EnNkovsev adTol KUPLOG

And Samuel took one suckling lamb and offered it up as a whole burnt-offering with all the people to

the LORD; and Samuel cried out to the LORD for Israel, and the LORD heard him.

Samuel's response: sacrifice and intercessory cry | ko ’E’)\aﬁgv ZO(}JOUY])\

Samuel answers the people's plea with both sacrifice (&vrjveykev ... SAokadtworv) and prayer (ponoev
... TpOG KVp1ov). The closing clause énfikovoev adtod kOpiog (‘the LORD heard him') is the narrative

pivot — the divine answer that v. 10 will manifest in the thunder.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

main verb (Samuel’s action)
— verbal action or state

Aappdvw: 'take / receive'; Samuel takes the
lamb for the sacrifice he is about to offer.

TapounA

Samuel

subject (indeclinable name)
— participant identification

TapovnA: indeclinable; here acting in a
priestly/intercessory capacity.

”
apva

lamb

Accusative

direct object of EAatfev
— object specification

&pniv (acc. dpva): 'lamb'; the sacrificial
victim; renders w13 / NYv.



=~

yoaAaOnvov

suckling

Accusative

attributive adjective (modifying &pve)
— object specification

yohabnvoég: 'sucking / still nursing (on
milk, yéAa)'; renders 291 (‘milk'); a
suckling lamb is a young, unblemished,
especially choice victim.

(4

EVX

one

Accusative

numeral adjective (modifying dpva)
— measure or count

gi¢: 'one'; the masculine accusative &va
stresses the singularity of the offering —
one lamb for all Israel.

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AVIVEYKEV
offered up

Aor Act Indic 3 Sg- dvapépw
main verb (sacrificial offering)

— verbal action or state

dvaépw: 'bring up / offer up'; the
technical LXX term for offering a sacrifice
on the altar (rendering M2yn); the dva-
compound evokes the rising smoke of the
burnt-offering.

avTOV

it

Accusative

direct object (pronoun, = dpva)
— participant reference

avtdéc: resumes the lamb as object of the
offering.

[ 4 4
OAOKXUTWOLV

as a whole burnt-offering
Accusative

accusative of result/predicate (the kind of
offering)

— object specification

oMokavtwotg: 'whole burnt-offering' (lit.
'wholly burnt'); renders N2V; the entire

victim is consumed by fire, expressing total

\
ouv
with
preposition + dative (accompaniment)

— spatial or relational framing

ovv: 'with / together with'; the offering is
made on behalf of and together with all the
people.

TavTi
all

Dative

attributive adjective (modifying Aa@)

— sphere or reference

nag: 'all'; the whole people are joined to the
single sacrifice.

dedication to the LORD.
170 Aa® 170} KUpLw
the people the to the LORD
Dative Dative Dative Dative
article dative with ovov article (indirect object) dative of recipient (the offering is to the LORD)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Aadg: "people'; the covenant community on

whose behalf Samuel offers.

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton; the recipient
of the whole burnt-offering.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢ponoev

cried out

Aor Act Indic 3 Sg - fodw

main verb (Samuel’s intercessory cry)
— verbal action or state

Bodw: 'cry out / call aloud'; Samuel does
exactly what the people begged (to0 pn
Boav, v. 8), crying to the LORD on Israel's
behalf.

TapounA

Samuel

subject (indeclinable name)
— participant identification

| TapovnA: indeclinable; the intercessor.

™

P

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of the cry)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of the cry).

KUpLoV
the LORD
Accusative
object of mpds

— object specification

Tepl

for / concerning

preposition + genitive (on behalf of)
— spatial or relational framing

nepi + gen.: 'on behalf of'; marks Israel as

IopanA

Israel

genitive object of mepi (indeclinable name)
— participant identification

IopanA: indeclinable; the people interceded

KUp1oG: the Tetragrammaton; the one to the beneficiary of the cry. for.

whom Samuel cries.
2 4 k) ~ 7
EMNKOVLOEV avtov KUP10G
heard / answered him the LORD
Aor Act Indic 3 Sg - énakodw Genitive Nominative
main verb (the LORD's answer) genitive object of émrikovaev (pronoun) subject of énfikovaev

— verbal action or state

énakovw: 'hear favourably / heed /
answer'; the én- compound implies
attentive, responsive hearing — God
answers the prayer; renders ynw / nay.

— relational specification

avTdéG: refers to Samuel; énakodw takes the
genitive of the person heard.

— participant prominence

KUp1og: the Tetragrammaton; the LORD
who answers Samuel's intercession.

\

KA1l
and

coordinate conjunction (introducing the divine
answer)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10 ai Av ZapounA dvagépwv thv SAokadtwotv kai dAAS@uAoL Tposfiyov eic méAepov émi IopanA kal
gPpOvInoev KVPLOC £V WVI] UEYAAN €V TH] NUEPQ EKELV ML TOLG AAAOPUAOULE Kal cuvexUONnoav Kal
Entatoav évamiov lopanA

And Samuel was offering up the whole burnt-offering, and the Philistines were drawing near for
battle against Israel; and the LORD thundered with a great voice on that day against the Philistines,

and they were thrown into confusion and were routed before Israel.

Climax: divine intervention during the sacrifice = ki ﬁv Zo{poun)\ é(V(X(PS,p(DV

routed"). The 'great voice' is the storm-theophany answering Samuel's cry of v. 9.

The periphrastic imperfect fv ... dva@épwv (‘was offering') and the imperfect nposfiyov (‘were
drawing near") set two simultaneous backgrounds against which the decisive aorists strike: the LORD
¢Bpbvtnoev ('thundered'), and the Philistines cuvex0bnoav ... éntaicav ('were confounded ... were

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

auxiliary of periphrastic imperfect (with

dvapépwv)

— participant reference
eluf: 'be'; Av ... dvagépwv is a periphrastic
imperfect, 'was in the act of offering’,

emphasizing that the divine intervention

occurred precisely during the sacrifice.

TapounA
Samuel
subject (indeclinable name)

— participant identification

| TapovnA: indeclinable; the officiant.

AvaQEpwy

offering up

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Gva@épw
participle of periphrastic imperfect

— verbal action or state

dvapépw (ptep.): 'offer up'; the present
participle in the periphrasis stresses the
offering as still underway when the LORD
thunders.



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OoAokaUTwoLV
whole burnt-offering
Accusative

object of avapépwv

— object specification

OMokavtwotg: 'whole burnt-offering'; the
same offering begun in v. 9, here still being

Kol
and

coordinate conjunction (introducing
simultaneous background)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

aAAo@uAor
Philistines

Nominative

subject of mpoatjyov

— participant prominence

aAAS@UAoc: 'Philistine'; the enemy
advancing during the sacrifice.

presented. discourse.
TPOCTyoV €ig OAepUoV eml
were drawing near for battle / war against
Impf Act Indic 3 Pl tpoodyw preposition + accusative (purpose) Accusative preposition + accusative (hostile direction)
main verb (background imperfect) — spatial or relational framing object of ei (purpose) — spatial or relational framing

— verbal action or state

npoodyw: 'bring near / approach / draw
near'; here intransitive, 'were drawing near
(for battle)'; the imperfect runs parallel to
Samuel's offering.

gic: 'for / unto'; eic téAepov ('for battle')
marks the hostile intent.

— object specification

néAepog: 'war / battle'; the Philistines
approach with hostile intent.

27 ! : '
ETL + aCC.: agalnst .

IopanA

Israel

object of én (indeclinable name)
— participant identification

IopanA: indeclinable; the target of the
attack.

Kal
and

coordinate conjunction (introducing the decisive
act)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4

£Ppovtnoev
thundered

Aor Act Indic 3 Sg - fpovtdw
main verb (the divine theophany)
— verbal action or state

Bpovtdw: 'thunder'; renders DY7; the
LORD's thunder is the storm-theophany by
which he routs the enemy (cf. Ps 18:13; 1
Kgdms 2:10), answering Samuel's cry.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject of éfpdvrnoev

— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the divine
warrior thundering against the Philistines.



’
eV

with

preposition + dative (instrument/manner)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrument/manner).

Ppwvn

voice

Dative

dative of manner/instrument (with év)

— sphere or reference
@wviy: 'voice / sound'; év wvi pueydAn
('with a great voice/sound') describes the

thunder as the LORD's mighty voice;
renders D173 21p2.

=

ueydAn

great

Dative

attributive adjective (modifying pwvij)
— sphere or reference

uéyoac: 'great / loud'; intensifies the
thunderous voice of the LORD.

>
&V

on

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

Dative

article

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nNuépy

day

Dative

dative of time (with év)
— sphere or reference

nuépa: 'day'; v tij nuépa ékeivn (‘on that
day') marks the day of deliverance.

£Kelvn

that

Dative

demonstrative adjective (modifying fjuépa)
— sphere or reference

£keivog: 'that'; the deictic demonstrative
marks the decisive day.

Eml
against

preposition + accusative (hostile direction of the
thunder)

— spatial or relational framing

éni + acc.: 'against'; the thunder is directed
against the Philistines.

TOUG
the
Accusative
article

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAovg
Philistines

Accusative

object of éni

— object specification

aAAS@ulog: 'Philistine'; the object of the
LORD's thunder.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

suvexvOnoav

they were thrown into confusion
Aor Pass Indic 3 Pl cuyxéw

main verb (Philistine panic)

— verbal action or state

ouyxéw: 'pour together / confound / throw
into confusion'; renders DNM; the divine
panic (the 'holy war' motif) disorders the
enemy before any human blow falls.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Umokdtw tod Batbyop

EnTooav

they were routed
Aor Act Indic 3 Pl - ttaiw
main verb (defeat)

— verbal action or state

ntaiw: 'stumble / be tripped up / be
defeated'; renders 912; the Philistines
stumble to defeat before Israel, the result

of the divine confusion.

EVWTILOV

before

improper preposition + genitive
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of'; the
rout occurs 'before Israel' i.e. Israel is the
victorious party.

And the men of Israel went out from Mizpah and pursued the Philistines and struck them down as

far as below Beth-car.

Consequence: Israel's pursuit and victory | ko ézﬁ)\e(xv

The human action follows the divine: three coordinated aorists (¢€qA0av, katedinéav, éndratav)
describe Israel sallying out, pursuing, and striking the now-routed enemy as far as below Beth-car.

Israel's role is mop-up after the LORD's decisive thunder.

IopanA

Israel

genitive with évdymov (indeclinable name)
— participant identification

IopanA: indeclinable; the people before
whom the enemy falls.

11 xal éENABav Gvdpeg IopanA ¢k Maoon@ad kal katediwéav tovg GAAo@UAOLS Kal éndTaav avToUg £wG

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMAOav

went out

Aor Act Indic 3 Pl é€€pxouat
main verb (sally from Mizpah)

— verbal action or state

¢&épxopat: 'go out / come out'; the men of
Israel sally forth from Mizpah to pursue the
fleeing enemy (the later -av aorist ending).

avdpeg
men
Nominative
subject

— participant prominence

Gvhp: 'man'; dvdpeg IopanA (‘the men of
Israel') as the fighting force.

IopanA

of Israel

genitival modifier (indeclinable name)
— participant identification

IopanA: indeclinable.



€K

from

preposition + genitive (source/origin of the sally)
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source/origin of the sally).

Moaoongad

Mizpah

genitive with é (indeclinable place-name)
— participant identification

Maoonead: indeclinable; the base from
which Israel pursues.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

katediwav
pursued

Aor Act Indic 3 Pl - katadiokw

main verb (pursuit)
— verbal action or state

katadidkw: 'pursue closely / chase down';
the kata- compound intensifies the
relentless pursuit of the routed enemy;
renders 97T1.

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness

aAAo@uAoug
Philistines

Accusative

object of karediwéav
— object specification

GAAS@uAog: 'Philistine'; the pursued

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

2 7
enatalav
struck down

Aor Act Indic 3 Pl - matdoow

main verb (slaughter of the enemy)
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite / strike down';

and the role of the accompanying noun enemy. discourse. renders N7 (Hiphil of N21); the standard
phrase. verb for striking down enemies in battle.
hJ \ (74 € 7/ ~
xXvTOLG EWC UTTOKATW TOoL
them as far as / until below the
Accusative improper preposition (spatial extent) improper preposition + genitive (position) Genitive

direct object (pronoun)
— participant reference

a0té¢: the Philistines, struck down in the
pursuit.

— spatial or relational framing

£wq: 'as far as / up to'; marks the spatial
limit of the pursuit.

— spatial or relational framing

omokdtw: 'underneath / below'; with the
genitive, 'as far as below Beth-car"

article (with the place-name)
— noun-phrase marking

the genitive article to0 governs the
indeclinable place-name Bai6yop.



=

12

BaiBxop

Beth-car

genitive with vmokdtw (indeclinable place-name)
— participant identification

Ba16xop: transliteration of Hebrew 12 n2
('house of the lamb/pasture’, Beth-car);
indeclinable in the LXX; the limit of Israel's
pursuit.

kal EAaPev ZapounA Aibov €va kal €otnoev abTOV dva pé€cov Maoon@abd kat ava uécov T TaAaidg Kat

gkaAeoev 10 dvopa avtod APevelep AiBog toT Ponbol Kkai einev £wg évtadOa €fondnoev NUiv KOP1LOg

And Samuel took one stone and set it up between Mizpah and the old (place), and he called its name

Ebenezer, 'stone of the helper!, and said, 'Thus far the LORD has helped us!

Commemoration: the naming of the memorial stone

kal EAafev TapounA

Samuel erects a memorial stone and gives it an interpreted name, ABevelep, glossed in Greek as Aifog
100 fon0o0 ('stone of the helper'). His declaration £wg évtatda éforOnoev fuiv kVpiog ('thus far the
LORD has helped us') supplies the etiology, theologically interpreting the victory as the LORD's help.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb
— verbal action or state

| Aapfdavw: 'take'; see v. 10.

TapounA

Samuel

subject (indeclinable name)
— participant identification

| ZapouvnA: indeclinable.

AifBov

stone
Accusative

direct object of EAafev
— object specification

AiBov: meaning 'stone'; it serves as direct
object of EAapev.



(74 \ v k) 1
EVa K1 EOTIOEV avtov

one and set up it
Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - fotnut Accusative
numeral adjective (modifying Aifov) — discourse linkage or contrast main verb (erecting the stone) direct object (pronoun, = Aifov)
— measure or count Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
£i: 'one'; a single commemorative stone. linking this unit with the surrounding fotnut: 'set / make stand'; here in the sense | abtéc: resumes the stone.
discourse. 'weigh' (set on the scales), rendering YpV;
he weighed the cut hair.
I \ /4 \
ava HECOV Moacongad Kol
between midst Mizpah and
preposition (in dvd uéoov: 'between') Accusative object of dva uéoov (indeclinable place-name) coordinate conjunction
— spatial or relational framing part of the prepositional idiom dvd uéoov — participant identification — discourse linkage or contrast
avda: in the fixed phrase &va péoov — spatial or relational framing Maooneab: indeclinable; one of the two kai: meaning 'and'; conjunction or particle
('between / in the midst'), a Hebraism uéooc: 'middle's v péoov ... kad dvi péoov reference points for the stone. linking this unit with the surrounding
rendering 1’2 ... 2. = Defrean ...l L discourse.
) \ 7 ~ ~
ava MECOV mg¢ ‘ua)\(xw(c
between midst the old (place) / Jeshanah
preposition (second member of dvd uéoov ... kad Accusative Genitive Genitive
dvd péoov) part of the prepositional idiom article (substantivizing maAoudc) substantivized adjective (the second reference
s q q q . . . . oint
spatial or relational framing — spatial or relational framing — noun-phrase marking point)
2o I ) ] ) . ) ) . — relational specification
?{)V“' the rep eated' ava peoov'comp letes the péoog: 'middle'; second occurrence in the Tfig: Greek article marking definiteness and pecttt
e 2o 1T o COTSTEHGTR 'between' idiom. the role of the accompanying noun phrase. nahaiég: 'old / ancient'; f makond (‘the

old") renders the Hebrew place-name

M /\wn (Shen/Jeshanah), which the
LXX read as the common adjective 'old'
rather than transliterating; here the second
landmark for the stone.
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\

bl Ié \ v
Kal EKAAECEV TO ovoua

and he called the name
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (naming) article direct object of ékdMeoev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
li.nking this unit with the surrounding koAéw: 'call / name'; éxdAecev T Svoua 10: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; the object of the naming.
discourse. ('he called the name') is the formulaic the role of the accompanying noun phrase.
etiological naming construction (rendering
DY N1R).
k) ~ 14 ~
a0ToD APevelep A16og T00
its Ebenezer stone of the
Genitive predicate name (indeclinable transliteration) Nominative Genitive
possessive genitive (of the stone) — participant identification appositional gloss of the name (nominative of article
) oo naming) i
— relational specification APevelep: transliteration of Hebrew 12N — noun-phrase marking
N . ;o — participant promi " . . -
a0TéG: its' referring to the stone. 21y (‘stone of help/the helper"); participant prominence tob: Greek article marking definiteness and
indeclinable in the LXX; the name the AiBog: 'stone'; AiBog tod Bonbod ('stone of the role of the accompanying noun phrase.
Greek then glosses as AiBog to0 fon@od. the helper') is the Greek translation of the

name Ebenezer, supplied for the reader.

BonBod Kat glmeV £WG

helper and said thus far / until

Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw improper preposition (with évratfa: 'up to here')
genitive of relationship (modifying Abog) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing

— relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state €wg: 'up to / as far as'; £wg Evrada ('thus

linking this unit with the surrounding far / up to this point') marks the extent of

Aéyw: introduces Samuel's interpretive
the LORD's help to the present.

BonB4g: helper / one who aids'; here a title

discourse.

of the LORD as Israel's helper; the cognate declaration over the stone.

verb £BorOnoev follows in Samuel's saying.



evtadOa

here / this point
adverb of place (with &wg)
— adverbial qualification

gvradBa: 'here / to this place'; €wg évtatba
= 'thus far!, expressing that the LORD's help
has reached even to now.

£pondnoev

has helped

Aor Act Indic 3 Sg - Bondéw

main verb (the etiological declaration)
— verbal action or state

Ponbéw: help / come to the aid of';
renders 1Y; cognate with fonfdg
(Ebenezer = 'stone of the helper"), the verb
supplies the etiology of the stone's name —
the LORD has helped Israel.

€~
nuiv

us

Dative

dative object of &BoriOnaev (pronoun)
— participant reference or interest

£y (pl.): 'us'; PonBéw takes the dative of
the person helped.

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject of éBoribnaev

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'the LORD'; it serves as
subject of €BonOnoev.

Kal ETATEIVWOEV KUPLOG TOUG AAAOQUAOUG Kal 0V tpooedevto €Tt mpooeAOeiv €ig Gptov IopanA kat

€yevNOn xelp kupiov £mi Tovg aAAAoPUAOLG TEoaG TAG NUEPAG TOD TapouvnA

And the LORD humbled the Philistines, and they no longer continued to come into the territory of
Israel; and the hand of the LORD was against the Philistines all the days of Samuel.

longer',

Summary: the lasting subjugation of the Philistines = kol TATTEIVWOEV Kll)plOC

A summary statement of enduring result: the LORD humbled the Philistines so that they ceased their
incursions, and 'the hand of the LORD' (xeip kvpiov) remained against them throughout Samuel's
lifetime. The idiom 00 pocéBevTo ... tpoceAdelv (‘they did not add to come') is a Hebraism for 'no

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ETATMEIVWOEY
humbled

Aor Act Indic 3 Sg - tanevéw

main verb (the LORD subdues the enemy)
— verbal action or state

tanevéw: 'humble / bring low / subdue';
renders Y1327 (Hiphil of ¥12); the LORD is
the agent who brings the Philistines low.

KUp1LOG
the LORD

Nominative

subject of étameivwoev
— participant prominence

KUp10G: the Tetragrammaton; the divine
subduer of the enemy.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ ™ e

aAAo@UAovg Kol o0 npocéBevto

Philistines and not they continued / added

Accusative coordinate conjunction negative particle Aor Mid Indic 3 P1- mpooti®nut

direct object of érameivwoev — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (Hebraizing auxiliary)

— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oU: negates pooéBevro; with the following —> verbal action or state
&AAS@ulog: 'Philistine'; the humbled linking this unit with the surrounding idiom = 'no longer' npootifnut (mid.): 'add / continue / do
enemy. discourse. again'; o0 TpocéBeVTo ... TpooeAOelv

renders the Hebrew qD? + infinitive (‘they
did not again/continue to come'), an idiom
for 'no longer".

224 ~ b (74
ET1 TCPOO'E)\esl\/ €16 opiov
still / anymore to come into territory / border
adverb (temporal: till / again') Aor Act Inf - tpocépxopat preposition + accusative (direction) Accusative
— clausal contribution complementary infinitive (with mpoo€fevro) — spatial or relational framing object of el
¢t 'still / yet / anymore'; reinforces the —> verbal action or state el¢: meaning 'into'; here it marks the — object specification
: ; ) N o
no longer' sense of the construction. npocépyopat: 'come to / approach'; the relation signaled by preposition + Spov: 'boundary / territory'; renders 912;
infinitive completes the idiom: the accusative (direction). the Philistines no longer encroached on
Philistines did not again come into Israel's Israel's borders.
territory.

”~ ™ - N =

IopanA Kol £yeviOn XELp

of Israel and was / came to be hand
genitival modifier (indeclinable name) coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (the LORD's hand against them) subject of éyeviion
I IopanA: indeclinable. kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding yivouat: 'become / be'; ¢yeviin xeip kvpiov xetp: 'hand'; xeip kvpiov ('the hand of the
discourse. ('the hand of the LORD was') is a formula LORD') is an anthropomorphism for the
for active divine pressure against an LORD's power exerted against the

adversary. Philistines (cf. 1 Kgdms 5:6, 9).



Kupiov

of the LORD

Genitive

possessive genitive (modifying xeip)
— relational specification

kUp1og: the Tetragrammaton; the hostile
divine power against the enemy.

™

P

b \
EM
against
preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

éni + acc.: 'against'; the LORD's hand bears
down upon the Philistines.

=~

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAovg
Philistines

Accusative

object of éni

— object specification

aAAS@uAoc: 'Philistine'; the object of the
LORD's pressure.

MAGOG
all
Accusative

attributive adjective (modifying fiuépag;
accusative of extent of time)

— object specification

nag: 'all'; with tag fuépag forms the
accusative of duration, 'all the days'.

™

TapounA

Samuel

genitive of time-span (indeclinable name)
— participant identification

TapovnA: indeclinable; the duration is
measured by his lifetime.

P

1
TG
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

nuépog

days

Accusative

accusative of extent of time (all the days of
Samuel')

— object specification

Nuépa: 'day'; tdoag tag nuépag Tod
TapovnA (‘all the days of Samuel') marks
the duration of the Philistine subjugation.

T00
of

Genitive

article (with the proper name)
— noun-phrase marking

the genitive article o0 governs the
indeclinable name ZapounA.



14 «xal dnedoOnoav at moAeig ag EAafov ot aAAdPUAOL TTapd TV LIGV IopanA Kat amédwkav avTAag TG
IopanA dmd AckaA@voc éwg Alop kai o Sprov IopanA dpeilavto €k xe1pd¢ dANo@UAwY kai AV giprivn
ava péoov IopanA kai ava pécov tod Apoppaiov

And the cities which the Philistines had taken from the sons of Israel were restored, and they gave

them back to Israel, from Ashkelon to Azob; and they took away the territory of Israel from the hand

of the Philistines; and there was peace between Israel and the Amorite.

Resolution: restoration of cities and peace | Kl &]‘[8666‘(‘ ooV ol T[(,))\EIC

The chapter's military resolution: captured cities are restored (Gnedé0noav ... anédwkav), Israel's
territory is recovered éx xe1pdc dANo@VAwV, and the section closes with the irenic note fjv elprjvn
('there was peace') between Israel and the Amorite, framed by the doubled &v uécov construction.

\ b4 /4 [ /4
Kl 0(1'[8509110'0(\7 at T[O)\EIC
and were restored the cities
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 P1 - amodidwpt Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (cities given back) article subject of anedéOnoav
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding anodidwyt: 'give back / restore / return'; at: Greek article marking definiteness and néMig: city'; the towns the Philistines had
discourse. the passive reports the restoration of the the role of the accompanying noun phrase. seized, now restored.

cities to Israel; renders 21 (Hiphil).

ag ENaPov ol aAAo@uAor

which had taken the Philistines

Accusative Aor Act Indic 3 Pl - Aaufdvw Nominative Nominative

relative pronoun (object of Eafov) verb of relative clause article subject of EAafov

— participant reference — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
8¢ relative pronoun; introduces the clause Aaupdvow: 'take / seize'; the Philistines' oi: Greek article marking definiteness and GAAS@uAog: 'Philistine'; the former captors
identifying the cities. prior seizure of the cities. the role of the accompanying noun phrase. of the cities.




=

\
TTapa
from
preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd + gen.: 'from (the side of)'; marks the
Israelites as those from whom the cities
had been taken.

TV
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

viIPOV

sons

Genitive

genitive with mapd

— relational specification

vidg: 'son'; TV VIOV IopanA, those from
whom the cities had been seized.

IopanA

of Israel

genitival modifier (indeclinable name)
— participant identification

| IopanA: indeclinable.

phrase.

\ b4 7 k) 1 ~
Kol (XT(SS(A)K“V axvTtag W
and they gave back them to
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl drodidwut Accusative Dative

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (active restoration)

— verbal action or state

anodiSwyt: 'give back / restore'; the active
complements the passive dnedéBnoav —
the cities were given back to Israel.

direct object (pronoun, = néAeig)

— participant reference

a0toc: the restored cities.

article (with the indeclinable name, dative of
recipient)

— noun-phrase marking

the dative article t@ marks the
indeclinable IopanA as the recipient.

IopanA
Israel
dative of recipient (indeclinable name)

— participant identification

IopanA: indeclinable; the recipient of the
restored cities.

b4 \
(001€0)
from
preposition + genitive (geographic starting point)

— spatial or relational framing

amé: 'from'; &mo ... Ewg marks the
geographic extent of the restored territory.

'AGKaADVOG
Ashkelon

Genitive

genitive with and (declinable place-name)

— relational specification

"Ackalddv (gen. Ackal®vog): the Philistine
coastal city Ashkelon (Hebrew 119pWi); a
declinable Greek third-declension form; the
southern/western boundary of the
restoration.

£WC

to / as far as

improper preposition (geographic limit)
— spatial or relational framing

£wc: 'as far as / up to'; marks the other
limit of the restored territory.



Alof Kol T0 opilov

Azob and the territory / border
genitive limit with &vg (indeclinable place-name) coordinate conjunction Accusative Accusative

— participant identification — discourse linkage or contrast article direct object of ageidavro

— noun-phrase marking — object specification

Alop: transliteration of a Hebrew place-
name (likely Ekron/111V in the parallel
tradition); indeclinable in the LXX; the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10: Greek article marking definiteness and

8prov: 'boundary / territory'; the recovered
Israelite borderland.

the role of the accompanying noun phrase.
other limit of the restored territory.

”~ - ™ S e

b4 7 bl 1
IopanA ageilavro €K XELPOG
of Israel they took away / recovered from hand
genitival modifier (indeclinable name) Aor Mid Indic 3 Pl dpatpéw preposition + genitive (separation) Genitive

— participant identification main verb (recovery of territory) — spatial or relational framing genitive with éx

— verbal action or state — relational specification

I IopanA: indeclinable. £k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

dearpéw (mid.): 'take away (for oneself) / xelp: 'hand'; éx xe1pdc ('from the

recover'; the middle &peiAavto means (separation). hand/power"), the Hebraism for recovery
Israel recovered its own territory from from enemy control.
Philistine control; renders N2 / Sxn.

bJ 4 \ 5 LA

aAAo@UAwv KOl nv glpnvn

of the Philistines and was peace

Genitive coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

genitive of relationship (modifying xeipds) — discourse linkage or contrast main verb (state of peace) subject of v

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — participant prominence

linking this unit with the surrounding elprivn: 'peace’; renders D19W; the irenic

resolution between Israel and the Amorite.

giut: 'be'; the imperfect fv marks peace as a
continuing condition.

GAAS@uAoc: 'Philistine'; the former holders

of the territory. discourse.



”~ - ™ N

ava uécov IopanA Kal

between midst Israel and

preposition (in dva uéoov: 'between’) Accusative object of dva uéoov (indeclinable name) coordinate conjunction

— spatial or relational framing part of the idiom dvd uéoov — participant identification — discourse linkage or contrast
Gvd: in &va péoov ... kal &va uécov — object specification IopanA: indeclinable; one party to the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
('between ... and ..!), the Hebraism for uéooc: 'middle’; first member of the peace. linking this unit with the surrounding
'between' discourse.

'between' construction.

~ - o~ ™ - ™ -

b \ 7 ~ 7

ava MEOCOV TOL AI.IOPP(XIOU

between midst the Amorite

preposition (second member of the idiom) Accusative Genitive Genitive

— spatial or relational framing part of the idiom &vé uéoov article genitive (object of dva uéoov; declinable gentilic)
&vé: completes the 'between ... and .. — object specification — noun-phrase marking — relational specification
construction. péoog: 'middle’; second occurrence in the t00: Greek article marking definiteness and ’Apoppaiog: 'Amorite'; a declinable gentilic

'between' idiom. the role of the accompanying noun phrase. noun (gen. Auoppaiov); renders *INN; here

a general designation for the indigenous
Canaanite peoples with whom Israel was
now at peace.

15 «xat €dikalev ZapounA tov IopanA mdoag tag Nuépag thg (wic avtod

And Samuel judged Israel all the days of his life.

Summary of Samuel's lifelong judgeship | kol éS{KO(ZSV Zo(povr])\

The closing section (vv. 15-17) summarizes Samuel's career. The durative imperfect £8ikalev ('kept
judging') with the accusative of extent ndoag tag nuépag thg {wiig adtob (‘all the days of his life')
frames his judgeship as lifelong and continuous.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£dikalev

judged

Impf Act Indic 3 Sg - Skd{w
main verb (ongoing judgeship)
— verbal action or state

dikdlw: 'act as judge / govern'; renders
LaVY; the imperfect denotes Samuel's
continuous exercise of the office of judge.

=

TapounA

Samuel

subject (indeclinable name)
— participant identification

| TapovnA: indeclinable; the judge of Israel.

™oV
the

Accusative
article (with the indeclinable name, marking
object)

— noun-phrase marking

the accusative article tév marks the
indeclinable IopanA as the object of
judging.

IopanA

Israel

direct object of é8ixalev (indeclinable name)
— participant identification

I IopanA: indeclinable; those judged.

TAGHG
all

Accusative

attributive adjective (accusative of extent of
time)

— object specification

nag: 'all'; with tag nuépag forms the
accusative of duration.

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Qwfig
life
Genitive

genitive of relationship (modifying fiuéoac)

— relational specification

those of Samuel's lifetime.

(w1: 'life'; renders D N; defines the days as

=

avToD

his

Genitive

possessive genitive (pronoun)
— relational specification

a0tég: 'his', referring to Samuel.

(4 ’7
fuépag
days
Accusative
accusative of extent of time

— object specification

fipépa: 'day'; méoag Tag fipépag Thg fwfi
avtod ('all the days of his life') marks the
span of Samuel's judgeship.



16 Kol €éMOPEVETO KAT EVIAUTOV EVIAUTOV Kl EKUKAOL BatOnA kai thv T'adyada katl trv Maconead kat

£dikalev TOV IopanA v mdot TOiG 1y10oUEVOLC TOUTOLG

And he used to go year by year and make a circuit of Bethel and Gilgal and Mizpah, and he judged
Israel in all these consecrated places.

Detail of the judgeship: the annual circuit | kol énopg{)gto

Three iterative imperfects (émopeveto, ékUkAov, €dikalev) describe Samuel's habitual annual circuit.
The distributive kot éviautov éviautév ('year by year') is a Hebraism; the three sites (Bethel, Gilgal,

Mizpah) are called ta fywaopéva ('the consecrated/holy places').

~ - ™

™
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\ bl L4 b b 1
Kol EMOPEVETO KAT EVIAULTOV
and used to go by / according to year
narrative conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - Topedopat preposition + accusative (distributive) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (iterative imperfect) — spatial or relational framing object of kat'(distributive)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state katd + acc.: distributive 'by / each'; kat’ — object specification
linking this unit with the surrounding nopebopat: 'go / travel / journey'; the Eviautov éviautdv = 'year by year' &viautée: 'year'; the first of the doubled
discourse. imperfect marks Samuel's habitual annual noun forming the distributive idiom.
journey on circuit; renders 721.
bl 1 \ bl 4
EVIXUTOV KOl £€kUKAov BaiOnA
year and made a circuit of Bethel
Accusative coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - kKUkAGw object of éxtkAov (indeclinable place-name)
accusative repeated (Hebraizing distributive: — discourse linkage or contrast main verb (iterative imperfect) — participant identification
'year by year') )
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state BaiOnA: transliteration of Hebrew YN n1a
— object specification linking this unit with the surrounding KkUKAGw: 'go around / encircle / make a ("house of God', Bethel); indeclinable in the

éviautdg: 'year'; the doubled noun kat’ discourse.

circuit'; renders 12D; describes Samuel's
éviautov éviautdv renders the Hebrew circuit-judging tour of the three

distributive N2 MY T ('year by year). sanctuaries.

LXX; the first station of Samuel's circuit.



- )

\

Kal TV TalyoAa Kal

and the Gilgal and

coordinate conjunction Accusative object of éxvkAov (indeclinable place-name) coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast article (with the indeclinable place-name) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking TaAyoa: transliteration of Hebrew 929 Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding the accusative article trjv marks the (‘circle (of stones)', Gilgal); indeclinable in linking this unit with the surrounding
discourse. indeclinable FaAyoha as object. the LXX; the second station of the circuit. discourse.

v Maoon@ad Kal £dikalev

the Mizpah and judged

Accusative object of éxtkAov (indeclinable place-name) coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Sikdlw

article (with the indeclinable place-name) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (iterative imperfect)

— noun-phrase marking Macongab: indeclinable; the third station kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
tnv: Greek article marking definiteness and of the circuit, already prominent in this linking this unit with the surrounding Sikdlw: 'act as judge'; the leitmotif verb
the role of the accompanying noun phrase. chapter. discourse. recurs, describing Samuel's adjudication at

each station of the circuit.

TOV IopanA v ndol

the Israel in all

Accusative direct object of 8ikalev (indeclinable name) preposition + dative (locative) Dative

article (with the indeclinable name) — participant identification — spatial or relational framing attributive adjective (modifying fiyiaouévorg)

— noun-phrase marking IopanA: indeclinable; those judged. €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (locative).

tov: Greek article marking definiteness and nag: 'all'; covers all the circuit's holy sites.

the role of the accompanying noun phrase.



T0i¢ NYLXGUEVOLG TOUTOL(

the consecrated places these
Dative Perf Pass Ptcp Dat Pl Neut - ay1dw Dative
article (substantivizing the participle) substantivized perfect participle (the demonstrative adjective (modifying fyixouévoig)
) holy/consecrated sites)
— noun-phrase marking — sphere or reference
_ . . - — verbal action or state < , .

t0iG: Greek article marking definiteness v ovtog: 'this / these'; specifies the three

and the role of the accompanying noun aydlw (perf. pass. ptep.): 'consecrate / named holy sites of the circuit.

phrase. make holy'; & fiyiacpéva ('the consecrated

places') designates Bethel, Gilgal, and
Mizpah as established sanctuaries; the
perfect denotes their settled sacred status.

1] 8¢ dmootpor) adTod i¢ Apuadaiu 811 ékel fv 6 oikoc avTod kai édikalev ékel ToV Iopan kol
WKOdOUNGEV KT BuotlaoTrplov TG KLPIW

But his return was to Ramah, because there was his house; and there he judged Israel, and there he
built an altar to the LORD.

Closing detail: Samuel's home base at Ramah f] 8¢ &T[ootpoq)r‘] oa0TOD

The chapter ends at Samuel's home. The 8¢ marks the contrast between the circuit and the fixed point
of return; the threefold ékei ('there') anchors Ramah as home, judgment-seat, and altar-site. The
building of an altar (pkoddéuncev ... Buciactriplov T@ kupiw) fittingly closes a chapter framed by
sacrifice and the LORD's help.

1 d¢ ATOGTPOPT) avTol
the but / and return his
Nominative mild adversative/continuative (post-positive) Nominative Genitive
article — discourse linkage or contrast subject (of an implied verb ‘was') possessive genitive (pronoun)
— noun-phrase marking 8¢: post-positive particle; marks the — participant prominence — relational specification
1): Greek article marking definiteness and contrast between the circuit-journey and dmootpo@H: 'turning back / return / place avtéc: 'his', referring to Samuel.

the fixed point of return to Ramah. of return'; renders N2WN; here Samuel's

habitual point of return — his home base.

the role of the accompanying noun phrase.



€1¢
to

preposition + accusative (direction of return;
verbless clause)

— spatial or relational framing

€i¢: 'to'; the clause is verbless ('his return
[was] to Ramah'), a Hebraizing nominal

Apuadariy oTl
Ramah / Armathaim because

object of ei¢ (indeclinable place-name) causal conjunction

— participant identification — discourse linkage or contrast

AppaBoy: transliteration of Hebrew 4t: 'because'; introduces the reason Ramah
N1/ D010 (Ramah/Ramathaim);

indeclinable in the LXX; Samuel's home

was his place of return.

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the first of three anchoring
¢kel marking Ramah as Samuel's home.

sentence. town (cf. 1 Kgdms 1:1, 19).
nv 0 01K0C avTod
was the house his
Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative Genitive
verb of causal clause article subject of fjv possessive genitive (pronoun)

— participant reference

eiui: 'be'; the imperfect marks Ramah as

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / home'; Samuel's dwelling at

— relational specification

avtdg: 'his', referring to Samuel.

Samuel's established residence. the role of the accompanying noun phrase. Ramah.
\ 7 7 bl ~ 1
Kal £dikalev EKET OV
and he judged there the
coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - dikdlw adverb of place Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (iterative imperfect) — adverbial qualification

— verbal action or state €kel: 'there'; second anchoring 'there' —

Ramah as judgment-seat.

article (with the indeclinable name)

— noun-phrase marking

Sikdlw: 'act as judge'; the leitmotif verb tov: Greek article marking definiteness and

discourse. closes the sequence, marking Ramah too as

the role of the accompanying noun phrase.
a seat of judgment.



IopanA

Israel

direct object of é8ixalev (indeclinable name)
— participant identification

I IopanA: indeclinable; those judged.

”~ N

Kol WKodOuNGEV

and he built

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodouéw

— discourse linkage or contrast main verb (building of the altar)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding otkodopée: 'build / construct'; renders

discourse. 113; Samuel builds an altar at his home,
marking Ramah as a place of worship as
well as judgment.
4 ~ 7
eUO'ICXO"CT] pLov Tw KUPIW
3 [}
altar to the the LORD
Accusative Dative Dative
direct object of Wko§dunoev article (dative of recipient) dative of recipient (to whom the altar is built)
— object specification — noun-phrase marking — sphere or reference
Buoiactripiov: 'altar (of sacrifice)'; the T®: Greek article marking definiteness and KUp1ogG: the Tetragrammaton; the altar is
LXX's distinctive term for a legitimate altar the role of the accompanying noun phrase. built to the LORD, fittingly closing a

of the LORD (as opposed to pwuég, often
used of pagan altars); renders NamMmn.

chapter of deliverance and thanksgiving.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the third anchoring 'there' —
Ramah as altar-site.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



